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ABTOPCKWM A3bIK W A3bIK TEPOEB POMAHA Y.AUKKEHCA
«[TOCMEPTHbIE 3ANNCKN NUKBUKCKOI0 KNYBA»:

e N

AUTHOR’S LANGUAGE AND LANGUAGE
OF HEROES OF CH.DIKKENS’ NOVEL
«THE POSTHUMOUS NOTES OF THE
PICKWICK CLUB»: GERMENEUTICAL
ASPECT

M. Tsaturyan

Summary. The article is devoted to the investigation of the close
relationship between language and culture, which are of interest to
linguists and literary scholars, who view them as a single whole. The
search for criteria for the derivation of verbal-postpositive entities
with respect to linguistic (level) status allows us to determine the
supernormal nature of these entities. The artistic text is the subject of
understanding and interpretation for the subjects of the hermeneutic
process.
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OBPEMEHHbIV 3Tan Pa3BUTMA UHIBUCTUKL U NUTe-

paTypoOBEAEHNA XapaKTepusyetca CTpeMJSIEHUEM

nccriefoBaTenell KpUTUYECK MepeoCMblC/IUTG Ha-
cneavie npowsoro. Mpu aHanv3e ABAEHN Ha BCEX YPOBHSX
A3bIKOBOW CTPYKTYPbl METOAOMOMMUYECKMMY MPUHLMNAMK
CTAHOBATCA CUCTEMHbIN MOAXOA K paccMaTpuBaembiM 06b-
eKTaM U VX U3yUeHuie Ha ypoBHe GpYHKLMOHUPOBAHNA C TOY-
KW 3peHus X Ha3HauYeHUA B NpoLecce KOMMYHUKALMU.

B HacToAweM nccnefoBaHUM rMarofibHO-MOCTNO3UTUB-
Hble obpaszoBaHuA ([MIO) — nprHMMaeMbln 3a pabounii
TEPMUH AN €AVHWL, HOMUHAUMU Tina make up — nmetoT
B UCTOPUN NIHTBUCTUKN Camble pa3HOObpa3Hble Ha3BaHUs.
MpnumrHbl NpucTanbHOro BHUMaHMA K MO KpotoTcsa, Buan-
MO, B LUMPOKOM MX PacnpoCTpaHeHWW U B BO3MOKHOCTU
no-pasHomy TpaktoBaTb cTatyc [T1O. Hawwu HabniopeHus
nokasanu, YTo B pa3Hble nepuofbl, B pesynbrate AUCKYC-
cnn, nonoeHue MO B cucteme A3blka MeHANocb. C ofgHOM
CTOPOHbI, B NnaHe anaxpoHuu MO npeTepneBaloT nocre-
MeHHYI0 3BOMIOLMIO, Pe3yNbTaTbl KOTOPOW, HEeCOMHEHHO,
HY>KQaloTCA B OMMCaHUM 1M 0606LEHUM, MOCKOMbKY Ans
coBpemeHHoN cuctembl MO xapakTtepHa yHKUMOHANb-
Has MOABWXXHOCTb M MMOKOCTb. B HacToslee Bpems oTme-
yaeTtca 60nbLIan akTMBHOCTb I1arofoB € NOCTNO3UTMBaMM,
BbICTYMAOLWMMM B KayecTBe OCHOBbI ANA CO3[aHWA HOBbIX
KOHBEPTMPOBAHHbIX CYLEeCTBUTENbHbIX (Hanpumep, B Cno-
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AnHomayus. (TaTbsl MOCBALIEHA W3YYEHWIO TECHOW B3aUMOCBA3N A3bIKA
W KynbTYpbl, NPeACTABAAKLLMX UHTEPEC ANA NMMHTBUCTOB U IMTEPATYPOBEAOB,
PacCMaTPUBALLMX UX KaK efuHoe Lenoe. Monckin Kputepue BbIBeAEHUA TMa-
roNIbHO-NOCTNO3UTUBHDBIX 00pa30BaHMii B OTHOLLEHUM A3bIKOBOTO (YPOBHEBOTO)
(TaTyca No3BONAKT ONPeLeNUTL CBePXCNOBHYH NPUPOZY AaHHbIX 06pa30BaHuil.
XyLOXeCTBeHHbIi TeKCT ABNAETCA NpeAMETOM MOHMMaHWA U UHTepnpeTaLyun
N4 CyObeKToB repMeHeBTUYECKOro NpoLiecca.

KnioueBble cnoga 1 ¢pa3b|: XyJJ,O)KeCTBeHHbII?I TEKCT; A3bIK W KynbTypa; repme-
HeBTUYECKMIl aCnekT; (BEPXCNOBHAA NpUpoAa; aBTOpCKI/II7I A3bIK.

Bape «The Barnhart dictionary of new English» otmeuaeTtcs,
YTO, TaKMM 06Pa30OM, BOZHUKIIN 54 CyLLeCcTBUTENbHBIX TMNa
booze-up (HanuBatben), hash-up (py6utb)) [Canon 1987,
48]. Y Y. [lnkkeHca Mbl HaxoanM:
making up a scanty bed [DPC1837, ch. XVI];
CcTnanu noctenb Ha noay n ctynbaAx [AMNK 1853, rn.
XVI];
ycTpausanu Ha nony noctenb [AMNK 1894, rn. XVI];
yCTpavBaBLIMX Ha MOy UKW Ha CTynbsAX yooryto no-
ctenb [AINMK 1984, rn. XVI].

B Teopetnyeckom nnaHe Bonpoc o MO aHrnninckoro
A3blKa Bbl3blBaeT CepbE3Hble pa3Hornacua mexay uccne-
posatenamu. NpakTuyeckn Kakgoe HanpasfeHne B JIVHI-
BMCTMKE MO-CBOEMY OLleHMBAeT A3bIKOBOW CTaTyC W ypOB-
HeBYI0 MPUHAONEXHOCTb A3bIKOBbIX €AVMHMWL, «rnaron +
NMOCTNO3UTUBY.

B oTHoWweHUN popmanbHbIX U CEMaHTUYECKUX CBOWCTB
MO MHOroe oCTaércAa HeACHbIM, YTO HAXOAUT OTPaXKeHne
B HeonpegenéHHoctn TepmuHonoruu. lMpuBegém cyule-
CTBYIOLLME HAUMEHOBAHUA BCe KOHCTPYKLUNN:

CnokHble rnaronbl [MKnykreHko 1954, 13];
¢dpazos.ble rnaronsl [Bolinger 1977];
npepbiBUCTbIe rnaronbl [Live 1965, 428-451];
ABYyXcnoBHble rnaronol [Meyer, 1975];
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rnarosibHble Komnekcol [fonybkosa 1990, 11];
rMarofibHO-NOCTNO3UTUBHbIE 06pa3oBaHusA [HrKona-
eBa 1989, 25];

cocTaBHble rnaronbl [MKnykteHko, 1954];

(He Ha3bIBaA MX cneyranbHO) Farosbl C NpeaoraMmm
nnn Hapeumamm [AKceHeHKo, 1956];

BTOPOro KOMMOHEHTa:
nocnenor [Mnbnw 1965, 711;
afaBepbuanbHbii nocnenor [AHNYKoB, 1968];
aaBep6uanbHas YacTuua [Seidl 1983, 113];
Hapeune WM NpepgnoXHoe Hapeune [bepnusoH

1965, 16];

npeanor nnn Hapeune [AKceHeHKo, 1956];
noctno3untue [bypnakosa 1967, 57] n T.4.

B xope cneunanbHoro nsyyeHus MO ocHoBHbIMYK 3aAa-
Yamm nccnepgoBaTtesieil NOCTOAHHO ABNANNCD:

a) onpepenieHre Habopa CMHTAKCMYECKNX U CEMAHTUYe-
CKUX KpUTEPUEB, HA OCHOBE KOTOPbIX MOXXHO OblI0 Obl OT-
rPaHUYMTb COYETaHWA FNarosioB C NOCTNO3UTNBAMU, ABA-
towmeca MO (dpa3osbiMu, ABYCIIOBHBIMU, CJIOXKHBIMU 1 TIP.
rnarosiamv B Apyrux TepMUHax), OT CXOAHbIX C HAMM MO CO-
CTaBy eAviHUL, Hanpvmep, oT rnarosos ¢ npegnoramu (look
at/for) vnu oT rNaronoB c NPeANoXHbIM AoMNoNIHeHVeM (they
agreed to the terms) (OHW COrNacUINCb C TEPMUHAMW) U T.4.;

6) yCTaHOB/IEHME KJlacCa YacCTuL, Kak BTOPbIX KOMMOHEH-
ToB [T1O, T.e. onpepeneHne 4yacTepeyHOW MPUHAZNEXKHO-
CTV MOCJIENIONOB U UX CUHTAKCUYECKUX GYHKLWIA, U B CBA3N
€ 3TnMm, onpepeneHne ctatyca MO Kak eguHUL, HOMUHaLUK;

B) OODBACHEHME CMbIC/Ia Pa3NYHBIX MO3ULUIA YacTul
B npeanoxexun (He took off his hat u He took his hat off
(oH cHAN wanky) u ap.);

) W3yyeHue «COoueTaeMoCTV wuamomatuyHocTy» MO
(collocational idiomaticity) vin dpeHoMeHa WNPOKOIA co-
UeTaeMOCTM ONpeaen&HHbIX FPYMM r1arosios C PasinyHbIMU
MOCTNO3MTMBAMN HapAdy C HajMymMem YCTOMUMBBIX COoue-
TaHWIA Tarosia NMWb C O[AHUM rocTnosutusom (bomb out
(pa3bombuTs), fed up (HacoiTutcs), burnt out (Bbiropetb)
1 HekoTopble Aapyrue). Y Y. JuKkeHca Mbl HaXoanM:

and once she burnst into such a passion of grief
[DPC1837, ch. XVIX].

pacc/blan poigaHnsa HeCHaCcTHON, COTpACaBLINe eé
Teno [AMNK 1853, rn. XLIX].

1 BCnepd 3a Tem GefjHas »KeHLWMHA pa3pbiganach Tak
ropbko [AMNK 1894, rn. XVIX].

a OAVH pa3 OHa OTAAsNaCb TAKOMY MPUCTYMY OTYas-
Hua [OMNK 1984, rn. XVIX].

[naBHoOI Npobnemoii B oTHoweHun MO aBnsaeTca «cnos-
HOCTb» 0b6beKTa. BHMMaHMe uccnegoBaTenen cocpefoToye-
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HO Ha Tom, cnegyeT nu cumTaThb [TIO cnoBom, clloBocoYeTaHu-
€M U 0COObIM MPOMEXKYTOUHbIM TnoMm. bonbluas rpynna
uccneposatenen — A. CmupHuukuii, . ApHonbg, L.Talmy,
C. bepnuzon, C. lypckui, H. Kaparuna, . bonunaxep, K. Cpo-
Ka N Ap.— HacTaMBaeT Ha CMHTAKCUYECKOW, CBEPXC/TIOBHOW
npupoge MO, BKntouasa nx Hanbonee AMOMaTU3NPOBAHHYIO
yacTb BO Pppazeonornyeckuii GoH aHrMNCKOro A3blKa.

Opyraa rpynna nanHrenctoB — W. AHMUKoB, b. AkceHeH-
Ko, 10.KnykTteHko, B. KoHeukas, E. Kybpsakosa, W. HoruHa,
k. Mnpc n gp.— paccmatpmeaet MO Kak yacTb CNOBOO-
6pa3oBaTeNbHON CUCTEMbI aHIIMACKOTO fA3blKa, OTHOCA WX
K paspAagy neKkcem.

C npobnemoit «cioBHoCTU» TIO Hepa3pbIBHO CBS3aH BO-
NPOC O JINHIBUCTUYECKOW MPUPOLE UX BTOPOrO KOMMOHEHTa.
B pa3HbIx paboTax 3TOT an1eMeHT TPaKTYeTCA Kak Hapeuve [bep-
nu3oH 1965, 16], npepnoxHoe Hapeure [CMUPHULUKUIA 1965,
260], cnyebHoe cioBo — nocnesnior [AHWYKoB, 1968], nocTno-
3UTMBHaA nNpuctaska [MKnykteHko 1954, 105-113]. C.lypckui
OTHOCUT 3MIEMEHTbI TUMA UP K Knaccy ocobbix GpyHKLMOHanb-
HbIX CNIOB aHITIMNCKOrO A3blka — penAatneoB [[ypckun 1975,
183]. K penatnBam — nokKa3saTteniAM NPOCTPaHCTBEHHbIX OTHO-
LUEeHWNIA NPegMETOB — aBTOP OTHOCUT TaKXKe Hapeuns 1 npeq-
norn. Kak nekcmko-rpammaTvyeckoe CpedcTBO NMMUTaLN
rnarosibHOM CeMaHTUKIM paccmaTpuBaeT nocteepd M. Haraesa
[Haraesa 1980, 50-54]. B kauecTBe rpammaTtnKann3oBaHHOro
NoKa3saTena acnekTyalbHON XapaKTePUCTUKN JENCTBMA pac-
cmatpmBaet nocteep6 C. JlnHaHep [Lindner 1983, 200].

Kak n3BecTHO, KaTeropmsauma IeKCMYeckux eauHuL, Mo-
XeT NPOBOANTLCA C YUETOM MX 3HaUEHWSA, GOPMbI 1 GYyHKLMU.
[ymaeTca, uto B YCTaHOBNEHMUU YPOBHEBOW MNPUHALNEX-
HOCTW 3HavalmUX eauHNL A3blKa onpeaenAolmmM ABNAeTCA
dbopmanbHbI, a He ceMaHTUYecKuiA Kputepuin. Mbl npugep-
MKMBAEMCA TOYKWN 3pPEHUA NIMHFBUCTOB Ha KpuUTepui Lenb-
HOOMOPMNEHHOCTN KaK FMaBHbI NMOKa3saTeslb «CIIOBHOCTU»
ob6mbekTa. [lopor CNoBHOCTY onpeaenaeTca «MeHbLUen 3aKoH-
YEHHOCTbIO 1 OPOPMIIEHHOCTbBIO YacTel CNoBa CPaBHUTENb-
HO C YacTAMK cnoBocoYdeTaHua» [CMUpHULUKUIA 1965, 3-49].
Pa3BuBas TOUKy 3peHus B CBA3M C NPOGIEMO pasrpaHuye-
HUA CNIOXKHBIX CNOB U dpa3zeonormueckux eguHmy, A. KyHuH
BbIAENVN TPY CTeNeHn pa3fesibHO 0PpOPMIEHHOCTH 3HaYa-
Wen egvHULbI, onpeaenun AonycTyMyio rpaHuly csobopbl
KOMMOHEHTOB C/IOBa B aHMMINCKOM A3bike [KyHuH 1970].

Mownckn kKpuTtepres BbiBegeHnA MO B OTHOLWEHWM A3bI-
KOBOro (YpOBHEBOIO) CTaTyca LienecoobpasHeli 6bio Ha-
YyaTb C 0C0beHHOCTEN UX GOopPMb:

1. pa3genbHOCTb HanMcaHus;

2. [Ba CUJbHbIX yAapeHus;

3. BO3MOXHOCTb MHBEPCUMN KOMMOHEHTOB;

4. BO3MOKHOCTb AWCTAHTHOIO PaCroONOXeHNA KOMMO-

HEHTOB;
5. pa3genbHOCTb CTOBOU3MEHEHMA.
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Y Y. nkkeHca:

to come into a close prison [DPC1837, ch. XVI].

B34ymana 3abpatbca B 3Ty ANMHHYO Tiopbmy [AMNK
1853, rn. XVII.

3arHatb B gywHyto Tiopbmy [AMK 1894, rn. XVI].

NpUBeCTM B 3Ty AyLiHYyto Tiopbmy [AMK 1984, rn. XVI].

he turned again into the coffee-room gallery
[DPC1837, ch. XVI.

OH NMOBepHy onATb B ranepelo, rae 6oin 6ydet [AMNK
1853, rn. XLI1.

MOAHANCA ONATb B TOT XKe 3Tax, rae bbina kodpenHas
[AMNK 1894, rn. XVI].

OH BepHynca B ranepeto [AMNK 1984, rn. XVI].

Takum 06pasomM, KOMMOHEHTbI UCCIEAYEMbIX KOM-
NJEeKCOB XapakTepusyloTca (GpOHeTUUecKow, rpaduyeckon
1N Mopdonornyeckoin pasgenbHo OpOPMIEHHOCTbIO, UTO
CONMKaAET X C CUHTaKCMYEeCKMI 06pa3oBaHUAMM — CJI0-
BOCOYETAHUAMM.

OfnHaKko Kaxkablil U3 nepeuncieHHbIX NPU3HaKoB, B3f-
Tbil NO OTAENbHOCTN, MOXKET BCTPETUTBCA U Y NIEKCEM, Ha-
npumep:

1. schoolboy, school-boy, school boy (WKoONbHWK);
homework, home-work, home work (nomawHssa
pab6orTa);

2. ‘hard-’boiled, ‘hard-’baked (cBapeHHbI BKpYTYiO,
NPOXXKEHHDIN);

3. on-looker, looker-on (3putenn);

have never done (HuKkoraa He caenatb 3TOro);
5. passers-by (npoxoxue), men-of-war (BoeHHble Ko-
pabnu), sons-in-law (3aTbsA).

>

Kpome TOro, HekoTopble W3 MEepPeUNCIIEHHbIX Bbille
Npr3HaKoB pasfenbHo odopmieHHocTn MO MoryT y 3Tnx
€QUHNL, OTCYTCTBOBaTb. «HekoTopble HOBelWwWe CloBapu
NPUBOAAT MHOTVE 13 pacCMaTPUBaEMbIX CIOBOCOYETAHUI
B AedUCHOM WK CAUTHOM HanucaHum: to-black-out (Bbl-
KnounTb cBeT), fo layout (BbiknagbiBaTb)» [LDPhV]. OpHako
B JaHHOM CJlyyae, Kak Ham NpepacTaBseTcs, nekcmkorpadu-
yecKune JaHHble He OTparkalT TeHAeHUMK K nepexogy MO
B pa3pan UenbHOOpOPMIEHHbIX eanHul. Mprumepbl Tna
to play-off (npoeoguts (Urpsl)), to look-out (BbirnsAabIBaTH)
oueHb peaKu, a Gopmbl NPOLLIELLIErO BPEMEHM HE BCTPeYa-
loTca BoBce [BawknH 1988, 84-93].

Tak, Hanpumep, y Y. [lnkkeHca:

the editor paused to take breath, and looked
majestically at Bob Sawyer [DPC1837, ch. VI].

XKYPHaNUCT OCTAaHOBWACA MepeBecTy ayx u bpocun
BeNinyecTBeHHbI B3rnsg Ha boba Comepa [ANMK
1853, rn. VI].

n3gatenb NPUOCTAHOBWACA, YTOObI NepeBecTn Ayx,
n 6pocun BenmyecTBeHHbIN B3rnsaa Ha boba Colepa
[ANK 1894, rn. VI].

penakTtop  OCTAHOBMWIICA, UTOObl  MEepPefoXHYTb,
1 yCTpPeMWUJ1 BeIYeCTBEHHbI B30p Ha boba Coliepa
[ANK 1984, rn. VI].

Hapsgy c atum MO obnagatoT o6WmUm Ana HUX Npr3sHa-
KoM cnioBoobpasoBaTefibHON 1 PpopmoobpasoBaTesibHOW
uenbHoodopmneHHocTH: sef up (Bo3gsuratb); setup (N)
(ycTponcTBo); work out (coctaBnaTe); worked-out (npouw.
Bp.) (P. Part.— Mpuu. Il). OgHaKo 3TOT NPU3HaK He ABNAETCA
YNCTO NIEKCMYECKNM. B HEKOTOpbIX paboTax NMokasaHo, uyTo
OH MOXET BCTPEeYaTbCA Y YCTOMUMBLIX CJIOBOCOYETAHWIA,
B TOM umcsie y Gppa3eonormyecknx equHunL,.

Y Y. lnkkeHca:
turned sharp round to the right [DPC1837, ch. XVI].
KpyTo noBepHyn Hanpaso [AMNK 1853, rn. XVI].
KpyTo noBepHyn Hanpaso [[AK 1894, rn. XVI].
KpyTo nosepHyn Hanpaso [[NK 1984, rn. XVI].

bonee nornyHon npepcTaBnAeTCA TOUKa 3peHUA Tex nc-
cnepoBatenel, KOTopble CYUMTAIOT, YTO paccmaTpriBaemble
Hamu MO HaxogATcAa 3a npegenamn GopmasibHOro nopora
«CJIOBHOCTW», TPAAMLMOHHO YCTaHOBNEHHOIO ANA JIeKCeM
AHMNNCKOTOo A3blka. BmecTe ¢ Tem, Npu3HaHMe CBEPXCNOB-
Hon npupogbl MO Ha yKa3aHHbIX OCHOBAHUAX He NULIEHO
YCNOBHOCTM.

CraHoBMTCA o4yeBUAHbIM, uTO MO NpeacTaBnAT CO60M
TaKOW A3bIKOBOW MaTepuar, Ha OCHOBE KOTOPOro COBpeMeH-
HasA NMHIBUCTUKA MOXET NOMbITaTbCA pPa3peLlnTb CIOXKHbIe
npo6nemMbl COOTHOLLEHUS JIEKCUKN 1 TPAaMMaTVKK, B3aVIMO-
OenCTBMA YPOBHEN A3blKa, HaNMUNA NPOCTPAHCTB HanoXxe-
HUA A3bIKOBbIX YPOBHEN APYr Ha Apyra.

Bce nepeuncneHHble pakTopbl 06YCNIOBNNBAIOT MHOIO-
ob6pasne 1 pPa3HOCTOPOHHOCTb CYLECTBYIOLMX UHTEpnpe-
Tauui [T10, KpaTKoMy 0630py KOTOPbIX MOCBALLEHbI Cefy-
owre naparpadbol.

CnepyeT OTMETWTb, YTO MCMOJSIb30BaHUE KaKoro-nmbo
noaxofa onpepensaeTca Lenamm nccnefoBaHmsa, Kotopble
Y IMHIBUCTVKU U TINTEPATYPOBEAEHUSA CYLLeCTBEHHO pas-
nuyatoTca. XyaoXKeCTBEHHbIN TeKCT ABNAETCA NPeaMeTOM
NOHUMAHMA W WHTepnpeTauun ana cybbeKToB repme-
HeBTMYecKoro npouecca. MNouckn Kputepres BbiBefe-
HuA TIO B OTHOLWeEHNN A3bIKOBOTO (YypPOBHEBOrO) cTaTyca
Nno3BONAT onpepennTb CBepxcioBHy npupogy MO.
DOoHeTnyeckasn, rpadunyeckas n mopdonormyeckasa pas-
LenbHO odopMieHHOCTb KomnoHeHToB MO cbnuxaet
MX C CMHTaKCUYeCKMK 06pa3oBaHMAMU — CIIOBOCOYE-
TaHuamn. OnpepeneHne Hamm ctatyca MO B A3bIKoBOW
cMcTeEMe — KakK MPOMEXYTOYHOro MOJIOXKEHUA MexXay
CnoBOCOYEeTaHVEM U CJIOBOM, OTAMYaeTCA TMOKOCTbIO,
BO3MOXHOCTbIO NPeACTaBUTb M3yYaemMoe siBfieHne B ero
OVHaMuKe.
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